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EN declare under our sole responsibility that the product “Commercial electric dishwashing machines”, 
DE erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt „Gewerbliche elektrische Spülmaschine“, 
CS prohlašujeme na vlastní zodpovědnost, že produkt „profesionální elektrická mycka”, 
EL δηλώνουμε αποκλειστικά με δική μας ευθύνη, ότι το προϊόν „Επαγγελματικό ηλεκτρικό πλυντήριο πίατων”, 
ES declaramos bajo nuestra absoluta responsabilidad que el producto „lavavajillas eléctrico industrial”, 
FR déclarons sous notre seule responsabilité que le produit « Lave-vaisselle professionnelle électrique », 
IT dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che il prodotto “Sistema di lavaggio elettronico industriale”, 
NL verklaren als enig verantwoordelijke dat het product „ professionele vaatwasmachine”, 
PL oświadczamy na własną odpowiedzialność, że produkt „elektryczna zmywarka przemysłowa”, 
PT declaramos sob nossa única responsabilidade, que o produto “Máquina de lavar loiça comercial eléctrica”, 
SL na lastno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek „Profesionalni električni pomivalni stroj”, 
SV förklarar som ensamt ansvariga, att produkten ”Kommersiell elektrisk diskmaskin”, 
BG декларираме на наша отговорност, че продуктът „Професионална електрическа миялна машина", 
DA erklærer under almindeligt ansvar, at produktet »erhvervsmæssig elektrisk opvaskemaskine«, 
ET kinnitab oma ainuvastutusel, et tööstuslik elektriline nõudepesumasin, 
HR izjavljujemo pod svojom isključivom odgovornošću da proizvod „Profesionalne električne perilice“, 
HU felelősségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy a termék „ Professzionális elektromos mosogatógép”, 
LT prisiimdami visą atsakomybę deklaruojame, kad gaminys „Pramoninė elektrinė plovimo mašina“, 
LV uzņemoties pilnu atbildību, paziņojam, ka izstrādājums «Profesionālā elektriskā trauku mazgājamā mašīna», 
RO Declarăm pe propria răspundere că produsul „Mașină de spălat electrică de uz comercial”, 
SK vyhlasujeme vo výhradnej zodpovednosti, že výrobok „Profesionálna elektrická umývačka riadu“, 
TR olarak yegane sorumlugumuz dahilinde beyan ederiz ki Sanayi bulasik Makinesi, 

 
 
 
 
 
EN to which this declaration relates is in conformity with the following standards: 
DE auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden Normen übereinstimmt: 
CS na kterou se vztahuje toto prohlášení, odpovídá níže uvedeným normám: 
EL στο οποίο αναφέρεται αυτή η δήλωση, συμφωνεί με τα ακόλουθα πρότυπα: 
ES al que se refiere esta declaración, cumple las siguientes normas : 
FR auquel se réfère cette déclaration est conforme aux normes : 
IT al quale fa riferimento la presente dichiarazione, è conforme alle seguenti norme : 
NL waarop deze verklaring betrekking heeft, met de volgende normen in overeenstemming is: 
PL do którego odnosi się to oświadczenie, jest zgodny z następującymi normami: 
PT ao qual esta declaração diz respeito, está em conformidade com as seguintes normas: 
SL na katerega se nanaša ta izjava, skladen z naslednjimi standardi: 
SV som denna försäkran gäller, överensstämmer med följande standarder: 
BG за който се отнася тази декларация, отговаря на следните стандарти: 
DA som denne erklæring beror på, er i overensstemmelse med de følgende standarder: 
ET mille kohta see deklaratsioon on välja antud, on vastavuses järgmiste normidega: 
HR na koji se odnosi ova izjava, udovoljava sljedećim normama: 
HU amihez kapcsolódóan ezen nyilatkozat megfelel a következő szabványoknak: 
LT kuriam taikoma ši deklaracija, atitinka toliau išvardytus standartus: 
LV uz kuru attiecas šī deklarācija, atbilst šādiem standartiem: 
RO la care se referă această declarație, corespunde cu următoarele standarde: 
SK na ktorý sa vzťahuje toto vyhlásenie, vyhovuje nasledujúcim normám: 
TR aşadaki standartlara uygundur: 

 
 
 
 
 
 
 
EN following the provisions of Directives:  NL volgens de bepalingen van de volgende richtlijnen: 
DE gemäß den Bestimmungen folgender Richtlinien:  IT ai sensi alle disposizioni previste dalle seguenti direttive : 
CS na základě ustanovení následujících směrnic:  PL zgodnie z postanowieniami następujących dyrektyw: 
EL σύμφωνα με τους κανονισμούς των ακόλουθων Οδηγιών:  PT de acordo com as disposições das seguintes directivas: 
ES conforme a las disposiciones de las siguientes directivas:  SL in je skladen z določili naslednjih direktiv : 
FR selon les conditions des directives suivantes :  SV enligt bestämmelserna i följande direktiv: 
BG съгласно разпоредбите на следните директиви:  LT pagamintas vadovaujantis toliau išvardytų direktyvų nuostatomis: 
DA iht. bestemmelserne fra følgende direktiver:  LV atbilstoši šādu direktīvu noteikumiem: 
ET kooskõlas järgmiste direktiivide sätetega:  RO conform dispozițiilor următoarelor directive: 
HR u skladu s odredbama sljedećih direktiva:  SK v súlade s ustanoveniami nasledujúcich smerníc: 
HU a következő Irányelvek rendelkezéseinek:  TR aşadaki Direktif hükümlerine uygundur: 

 
 

  

All Models:  C500WS, C500, C400WS, C400       
Trademark:  Classeq 

Manufacturer: Classeq Ltd,   
 Classeq House, Beacon Way, Beacon Business Park, 
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EN With respect to potential electrical hazards as stated in appendix І No. 1.5.1 of the machine guide lines 2006/42/EC all safety protection goals 
are met according to the low voltage guide lines 2014/35/EC. 

DE Hinsichtlich der elektrischen Gefahren wurden gemäß Anhang I Nr. 1.5.1 der Maschinenrichtlinie 2006/42/EC die Schutzziele der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EC eingehalten. 

CS S ohledem na nebezpečí v souvislosti s elektrickým proudem byly dle Přílohy I, odst. 1.5.1 směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES dodrženy cíle 
ochrany směrnice o nízkonapěťových zařízeních 2014/35/ES. 

EL Όσον αφορά τους ηλεκτρολογικούς κινδύνους τηρήθηκαν οι απαιτήσεις προστασίας της οδηγίας περί χαμηλής τάσης 2014/35/EK, σύμφωνα με το 
παράρτημα Ι αριθ. 1.5.1 της οδηγίας 2006/42/ΕΚ σχετικά µε τα μηχανήματα. 

ES Con respecto al potencial peligro eléctrico como se indica en el apéndice I No. 1.5.1 del manual de la máquina 2006/42/EC, todos los medios de protec-
ción de seguridad se encuentran según la guía de bajo voltaje 2014/35/EC. 

FR Conformément à l'annexe I N° 1.5.1 de la Directive "Machines" (2006/42/EC) les objectifs de sécurité relatifs au matériel électrique de la Directive "Basse 
Tension" 2014/35/EC ont été respectés. 

IT Per quanto riguarda i pericoli elettrici, gli obiettivi di protezione della Direttiva Bassa Pressione 2014/35/CE sono stati rispettati conformemente all’Allegato 
I n° 1.5.1 della Direttiva Macchine 2006/42/CE. 

NL Met betrekking tot de elektrische gevaren werden overeenkomstig bijlage I nr. 1.5.1 van de Machinerichtlijn 2006/42/EG de veiligheidsdoelstellingen van 
de Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EG nageleefd. 

PL Ze względu na elektryczne zagrożenia, które są wylistowane w załączniku I nr 1.5.1 dyrektywy dotyczącej maszyn 2006/42/EC wszystkie cele związane z 
bezpieczeństwem zawarte są w dyrektywie 2014/35/EC. 

PT Com relação aos perigos elétricos, foram cumpridos os objetivos de proteção da Diretiva de Baixa Tensão 2014/35/CE de acordo com o Anexo I, n.º 
1.5.1 da Diretiva de Máquinas 2006/42/CE. 

SL V zvezi z nevarnostmi električnega toka smo se skladno s točko 1.5.1 priloge 1 k direktivi Evropskega parlamenta o strojih 2006/42/ES držali ciljev zaščite 
po direktivi o nizki napetosti 2014/35/ES 

SV När det gäller elektriska faror har enligt bilaga I nr 1.5.1 till maskindirektivet 2006/42/EG skyddsmålen i lågspänningsdirektivet 2014/35/EU iakttagits. 
 

BG По отношение на електрическите опасности съгласно Приложение I, точка 1.5.1 от Директивата за машините 2006/42/EО са изпълнени целите 
за защита съгласно Директивата за ниско напрежение 2014/35/EО. 

DA For de elektriske farer, blev beskyttelsesmålene hos Lavspændingsdirektivet 2014/35/EC overholdt iht. bilag I nr. 1.5.1 i Maskindirektivet 2006/42/EC. 
 

ET Elektriohtude vältimiseks on järgitud masinadirektiivi 2006/42/EÜ lisa I punkti 1.5.1 alusel madalpingedirektiivi 2014/35/EÜ ohutuseesmärke. 
 

HR U vezi s električnim opasnostima, u skladu s Dodatkom I. br. 1.5.1. Direktive o strojevima 2006/42/EZ, poštovani su sigurnosni ciljevi Direktive o niskom 
naponu 2014/35/EZ. 

HU Az elektromos veszélyek tekintetében a kisfeszültségű berendezésekről szóló 2014/35/EK irányelv védelmi céljai a gépekről szóló 2006/42/EK irányelv I. 
mellékletének 1.5.1. pontja alapján lettek betartva. 

LT Elektros keliami pavojai: įvykdyti Žemosios įtampos direktyvos 2014/35/EB saugos tikslai pagal Mašinų direktyvos 2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktą. 
 

LV Attiecībā uz elektriskajiem riskiem atbilstoši Mašīnu direktīvas 2006/42/EK I pielikuma 1.5.1. punktam ir ievēroti Zemsprieguma direktīvas 2014/35/EK 
aizsardzības mērķi. 

RO În privința pericolelor electrice, în conformitate cu Anexa I punctul 1.5.1 a Directivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE, au fost respectate obiec-
tivele de protecție ale Directivei privind echipamentele electrice de joasă tensiune 2014/35/CE. 

SK Pokiaľ ide o elektrické nebezpečenstvo, ciele ochrany Smernice o nízkom napätí 2014/35/ES boli dodržané v súlade s Prílohou I č. 1.5.1 Smernice o 
strojových zariadeniach 2006/42/ES. 

TR Elektrik nedenli tehlikeler bakımından 2006/42/AT sayılı Makine Yönetmeliği Ek I no. 1.5.1 uyarınca, 2014/35/AT sayılı Alçak Gerilim Yönetmeliği'nin 

koruma hedeflerine uyulmuştur. 

 
 
EN Name and address of the person authorised to compile the technical file:  
DE Name und Anschrift der Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen: 
CS Jméno a podpis osoby, která je pověřena sestavením technické dokumentace: 
EL Όνομα και διεύθυνση του ατόμου, το οποίο είναι εξουσιοδοτημένο να συντάσσει τεχνικούς φακέλους: 
ES Nombre y dirección de la persona facultada para elaborar el expediente técnico: 
FR Nom et adresse de la personne autorisée à constituer le dossier technique : 
IT Nome e indirizzo della persona responsabile della compilazione della documentazione tecnica: 
NL Naam en adres van de persoon die gemachtigd is om de technische documenten samen te stellen: 
PL Nazwisko i adres osoby odpowiedzialnej za przygotowanie dokumentacji technicznej: 
PT Nome e endereço da pessoa responsável pela compilação da documentação técnica: 
SL Naziv in naslov osebe, ki je pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije: 
SV Namn på och adress till den person som är behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen: 
BG Име и адрес на лицето, упълномощено да състави техническата документация: 
DA Navn og adresse på personen, som er bemyndiget til at sammensætte de tekniske dokumenter: 
ET Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isiku nimi ja aadress: 
HR Ime i adresa osobe koja je ovlaštena za izradu tehničke dokumentacije: 
HU A műszaki dokumentáció összeállítására felhatalmazott személy neve és címe: 
LT Asmens, įgalioto parengti techninę dokumentaciją, vardas ir pavardė: 
LV Personas, kura ir pilnvarota sastādīt tehnisko dokumentāciju, vārds un adrese: 
RO Numele și adresa persoanei împuternicite să întocmească documentația tehnică: 
SK Meno a adresa osoby oprávnenej na zostavenie technickej dokumentácie: 
TR Teknik dokümanları derlemekle yetkili kişinin adı ve adresi: 
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